
|| SvÌÉB ÀmäÉn ||
charaNashR^iN^garahita naTaraajastotram.h1

This hymn is by Sage Patanjali, the author and compiler of the fa-
mous

yogasuutra. Once upon a time, as the story of the origin of
the hymn goes, Nandi,
Shiva’s carrier would not allow Patanjali Muni to have
Darshan of the Lord Shiva (Nataraja of Chidambaram). In or-

der to reach Lord
Shiva, Patanjali, with his mastery over grammatical forms,
spontaneously composed this prayer in praise of the
Lord without using any extended (‘diirgham’) syllable,
(without ‘charaNa’ and ‘shRˆiNˆga’ i.e. leg and horn) to tease Nandi.
Shiva was quickly pleased, gave Darshan to the devotee, and danced to the
lilting tune of this song. The place where this incidence is said to
have happened is
Chidambaram (also known as Thillai), located about a hun-

dred miles
from Madras, Tamilnadu, India. It is considered to be one of the
holiest places in India. In this temple, which has a gold cov-

ered roof,
Lord Nataraja is present in a cosmic-dancing form. Many books have been
written on the greatness of the temple and its deity and can also be in-

ferred
from various hymns composed in praise of the Lord by the Shaiva
Siddhanta Saints.2

1 Send corrections to P. P. Narayanaswami at swami@math.mun.ca
2 Please refer to
http://www.geocities.com/Athens/2583



The translation of the hymn is based on Smt. Usha Bhise’s and is taken from
the book
‘caranasrngarahitam natarajastotram.’ This book also contains a san-

skrit
commentary on this stotra by Chandrakala. The book was pub-

lished by Bharati
Samskrta Vidya Niketanam in 1992.

.. ~Ë OÌHrpÊÌAö© SvÌÉBÀmäÉnTü..

®°A¡© T¨°A¡© AS@Ø¨A¡© Þ°e IUIU¡AU© Tµ¨ @Øv@ØTü
Þ©µAU °pwµS TSµS TO¡UÞ°e BSS gµS @ØÌTü |
@Ø°²cdAOT²cÌì®e ÞÌT²c¨° @Ø°²c @ØAì¦²c@Ø @ØwUTü
AO°²c¨Ao TAHe c¨o Y°²c¨B ÌAìe ÞÌ AO°²cÌ Sve YA° gB || 1||

Heartily resort to the great dancer Shiva, residing in the holy place,
Chidambaram. He is called Hara (the destroyer) who smashed the three cities
(of demon tripura). He is worshipped by good people. While danc-

ing he has
lifted one foot which is bent. His lovely bracelets are set in mo-

tion of
dance movements and hence are making a jingling sound. He is like
ointment to the eyes of Patanjali by whose application the vi-

sion gets
clear for receiving knowledge. However, he is free from contam-

ination of
any kind. He destroys the cycle of birth (and death). He pos-

sesses the
loveliness of Kadamba tree; wears the sky as garment . His throat is dark
like the multitude of rainy clouds. He is the jewel in the ocean of

for more information and detailed description of Shaiva Siddhanta.



consciousness. He is the the Sun blossoming the lotus- heart
of wise persons.

öÌe AnÞ¨Ì gµSe ~S^ä@Øp©@ØC@ØHe ~ZÐ°s T^äÌAö©e
AìAÌA¡®¨Ì®eöA©Þ¨Ì^ÎÌ AìAOA^ä©Þ°e ©dHOx°þT@Ø¨vTü |
ÞÌe Þ° AìZAÐ©sTe gA®© TAÐ©©S¨e T°Sì¡S ÞÌe
AOÌ^äSTT¨e ÞþHì®A¡©ASAoe ÞÌ AO°²cÌ Sve YA° gB || 2||

Heartily resort to the great dancer, Shiva, residing in the holy
place, Chidambaram. He is the destroyer of the world, who de-

stroys sin and
grants emancipation. He has destroyed the three cities of de-

mon tripura,
representing the three types of sorrows. He is wearing the great ser-

pent,
ananta, like a bracelet. He is incessantly showering compas-

sion and is
endless. ”God Brahma, Indra and the other devatas meditate upon his feet.
The crescent moon adorns his crown.”

The great one has crushed yama by his feet. His body is deco-
rated with ash.

He is inclined to brush aside cupid. His preciousness is satu-
rated in

the syllable - AUM.

~ì^äTAZUe Bw°gÊ æH©¨ÊTT©e op©Aìo¨e ®¨Ì®AÌl-
©ÌÊ AS@Ø¨Ì²c opA© U²Þv Bve rTS°¯º®¨öÌe gìöÌTü |
Arìe °rA°w^äÌ AìBpA¯º©@ØÌe @ØÌU®^ëpwArèe ÞèÞA©e
öÌe rAroSµsÞ©ÊSsSe ÞÌAO°²cÌ Sve YA° gB || 3||

Heartily resort to the great dancer, Lord Shiva, residing in the holy
place, Chidambaram, who protects all the world. His lofty place is due



to the indestructible good qualities. It is difficult to grasp his na-
ture.

He has held crescent moon in his forehead. His matted hair is cov-
etous

of holding the multitude of waves of the divine river, Ganga. He has dis-
pelled

the vanity of Yama and is capable of delivering men from the pangs of
worldly life. The Lord of creatures, the auspicious God, in whose
hand a young deer is dancing, has spread his hands in all ten quar-

ters.
The great destroyer has moon, fire and sun as his eyes.

~S^äSìÌLðAìU®L@Øv@ØA@ØAC@ØAHIUe IUIUe IUÌìe
T¨@Ø¨ °̂AìAo ömäw©T³U UsoìASAoATAXoAT© SÌ©S Þ°Tü |
r@Ø¨^äÌË cAÌöÌË SA °̂T¨Z rpAÊAÌAvgpAÊwH®áAS@ØvTü
®S °̂®S@Ø ÞþT¨Z ìA °̂© Þ°e ÞÌAO°²cÌ Sve YA° gB || 4||

Heartily resort to the great dancer, Shiva residing in the holy place,
Chidambaram. The tiny bells attached to his bracelets which are shin-

ing
with innumerable gems of nine kinds are making a sweet jin-

gling sound.
The dancing movements of his feet are accompanied by the drum
in the hands of Mukunda (vishnu) and vidhi (brahma). He is closely sur-

rounded
by Vishnu, riding a chariot to which a bird (Garuda) is yoked, by kar-

tikeya,
riding a charior to which a peacock is yoked, by a troupe of Gana-

s
consisting of Srngi, Riti, Bhrngi etc headed by Nandi. Promi-

nent sages



like Sananda and Sanaka are saluting his feet.

~S^äTö®e An°rì^°F OÌHe T¨AS Y°^äÌ ì®^äTTUTü
@Øc^Î AìsA° °̂ììAS w^Îìö ìAöSTZ c^Î¨ÌAìTµ¨ ìÞ¨KTü |
~S^äAìgìe AnBw^äÌ TAHe AnSsSe AnÞ¨Ì ZÐS ÞÌTü
®S °̂ T¨AS ìA °̂© Þ°e ®@ØdHe ÞÌ AO°²cÌ Sve YA° gB || 5||

Heartily resort to the great dancer, Lord Shiva, residing in the holy
place called Chidambaram. His lustre is beginningless and end-

less. His feet
are revered by the gods. The pure one who is free from all blem-

ishes
resides in the interior of sages hearts. He wields a lovely body made
up of the following components - water, sky, moon, earth, wind, fire,
sacrificer (atman) and Sun. His riches are infinite; he is the jewel of
the three worlds having three eyes, he is incline to smash the three cities
of Tripura. The god who takes pity (on the distressed) is saluted by Sage
Sananda.

~AO^©FTAUìp °̂ dAO c^Î¨ÌwUe @Ø¨AÌ© @Ø¨ °̂ AS@Ø¨Ì²c oìUTü
T¨@Ø¨ °̂ ®¨Ì ìp °̂ cU ö^äp @Øp© ì °̂S U®^äTAö@Ø¨ÐU oÌTü |
~@Ø²ÞTS¨@ØA²Þ© ÌA©e ®¨BS TÊUASAoe wBöÌe ÞèÞA©Tü
oSµs S¨©e ÞþH© ÌµSÞÌe ÞÌ AO°²cÌ Sve YA° gB || 6||

Heartily resort to the great dancer, Shiva, residing in the holy place,
Chidambaram. He is not capable of being understood by the fac-

ulty of thinking.
His dark colored throat is attractive with its resemblance to the colour of
a multitude of bees. His complexion is white like a bunch of bloom-

ing
Kunda flowers. He wears a glittering appearance when saluted by Vishnu,
gods, and Indra, the killer of balasyre. His ear ornament con-

sists of



serpent. He is free from fear and hence unmoved. However, he took pity
on Rati. He is a reservoir of all auspicious things for good per-

sons.
The destroyer of Gajasure is the Lord of creatures, praised by Ar-

juna.
He is inclined to be delightful to persons who bow down to Him.

ÞÌe ®¨ÌìÌe Þ¨ÌöÌe ÞèÞA©e BAS© °A^äT¨Z KHT¨ZTT¨e
Tp¦e @ØS@Ø AÞÊU Bve ®S@ØÞC@ØB ÌAìe ®¨TS®e AöTdAOTü |
~®áTS®e BUAo B^ë@ØÌUe @ØìUs^ä T©¨Ue æHASAoTü
®S °̂ ìÌ°e rAT©AT °̂¨ ì°Se ÞÌ AO°²cÌ Sve YA° gB || 7||

Heartily resort to the great dancer Shiva residing in the
holy place Chidambaram. He is the best among gods, destroyer of the three
cities for the benefit of the world. That Lord of creatures has given
birth to elephant-headed Ganesha for warding off obstacles and to
six-faced Kartikeya for leading divine army. The benevolent god
has hair that is brownish like gold. He is like Sun who causes the bloom-

ing
of the lotus in the form of sage Sanaka. Having a mind kind to all, he
weilds the lustre of snow. His mind is not attached to anything, even to
Parvati. He has swallowed poison arising out of ocean in or-

der to save
the world from its adverse effects. He is a store-house
of quailities, not comparable to anyone else. He has given boons to sage,
Sananda. Having a face which is delightful like the moon, he has at-

tained
the blissful state.

~Be AQØA©ÌËe g¨BwÞ¨ÊìæHe @ØS@Ø rpAÊ oS¨Ke @ØÌU®l
@Ø¨ÌÊ Þp± vC@Ø ÞÌèe dAOÌ @Ø¨C@Ø¨T dAOe ¦Td@Øe O °o©Te |
T¨@Ø¨ °̂ AìArZe ST°ì^ÎF ¬ØU°e ASwT ìp °̂ ©¨Ìwe ASdÞTe



®OAÐ@ØTT¨e IAvA© ®eY©Þ¨Ìe ÞÌAO°²cÌ Sve YA° gB || 8||
Heartily resort to the great dancer, Lord Shiva, who resides in the

holy place, Chidambaram, and He is without birth. The earth it-
self

is his chariot. The great serpent, Vasuki is his bowstring.
The golden peaked Meru is His bow. In His hands shines a deer, a big
sword and an aze. He weilds a damaru (drum) which has the color of
lovely kumkuma. Mukunda himself is his arrow. He effectively grants the
desire to those who salute him. The multitude of Vedic texts are
his horses (or mind). The incomparable God accompanied by Chandika has
quickly destroyed the cities of demon tripura.

~SÊÞAÌÞA^ËSTBe AQØA© o¨Ì^ÎÌTUe @ØdHs^äTAZUe
¿ìU^äTSUe °o©T^ä@ØAÌÞ¨e ®©©ATx°þT¨ZìA °̂©Þ°Tü |
´°¡°ÌAì °̂@Ø¨U c^Î¨r© Ac²cdAO ®eöA© ®¨wA^Î ìÞ¨Ke
Þ©µAUS¨©e ÞþHìÞ¡Ì è@ØeÞÌ AO°²cÌ Sve YA° gB || 9||

Heartily resort to the great dancer, Lord Shiva, who resides in the
holy place, Chidambaram. Birthless, he is an enemy of Cupid. He bears the
burden of the earth, He is intensely compassionate to all. The killer
of demon Andhaka is capable of holding buring fire. Gods headed by
Indra are constantly falling at His feet. He is having a body
which has got the lustre of a group of hundred rising suns and is fra-

grant.
He is praised by Patanjali and is like a parrot in the cage of the syl-

lable
Omkara.
qA© mäìTT¨e g¨BwÞ¨Êì @Øp©e ÞþA©A°Se ÞiA© s: @Øp©T¨Z:
®°: Þþg¨Þ° AXì©s°ÌrSÞ°e ®¨UAU©e OÌH rpÊ ÌAö©Tü |
®Ì:Þþgì ®¯ºì öAÌLÞA© öAÌÞþT¨Z A°ìsS¨© rC@ØÌÞ°e
® whaA© ÞÌe S ©¨ BS¨ÌBUASAoe ÞÌT°¨:ZBS@Øe °¨AÌ©°Tü || 10||



Here ends the praise song composed by Patanjali who is an incar-
nation of

the great serpent Shesha. One who learns it by heart and re-
cites it will

find a seat in the assembly of Gods. The praise song is charm-
ing. The

words in it lead to the perception of the the Lord’s pair of feet.
It flows on, being beginningless and endless (composed of the me-

ter
charaNashri.ngarahita). It contains the description of Shankara praised
by the divine beings headed by Brahmadeva, Lords of the Quar-

ters and Vishnu.
One who recites this hymn,quickly reaches the highest goal and does not steep
into the ocean of worldly existence which causes great sorrow and sin-

fulness.

|| qA© rþfÞ©µAUT¨ASÞþHf©e OÌHrpÊÌAö© SvÌÉBÀmäÉne ®eÞkÌHTü ||


